Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Romans, Chapter 11

[TPOX PQMAIOYZ 1A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-11:1-10 God has not rejected his people

Has God rejected Israel? By no means — Paul himself is an Israelite (1-2a). As in Elijah's day God kept a remnant of seven thousand (2b-4), so now there is a
remnant chosen by grace (5) — and grace excludes works (6). Israel as a whole failed to obtain what it sought; the elect obtained it, the rest were hardened, as
Scripture foretold (7-10).

B-11:11-16 The purpose of the stumbling
Did they stumble so as to fall? No — their trespass brought salvation to the Gentiles, to make Israel jealous (11). If their fall means riches for the world, how much

more their fullness (12)! Paul magnifies his Gentile ministry to save some of his own (13-14); their rejection is the world's reconciliation, and the firstfruits and
root are holy (15-16).



C-11:17-24 The olive tree

Gentile believers are wild branches grafted into Israel's olive tree (17); do not boast over the natural branches — you stand by faith, not your own strength (18-20).
God did not spare the natural branches and will not spare you; behold his kindness and severity (21-22). And he is able to graft the natural branches back in —
how much more readily than the wild (23-24).

D - 11:25-32 The mystery

The mystery: a partial hardening has come on Israel until the fullness of the Gentiles comes in, and so all Israel will be saved (25-27). As to the gospel they are
enemies for your sake, but as to election beloved for the fathers' sake — for God's gifts and call are irrevocable (28-29). As you once received mercy through their
disobedience, so they will receive mercy; God shut up all in disobedience to have mercy on all (30-32).

E-11:33-36 Doxology

Paul breaks into praise: O the depth of the riches, wisdom, and knowledge of God — his judgments unsearchable, his ways past tracing out (33). Who has known
the Lord's mind or been his counselor or given to him first (34-35)? For from him and through him and to him are all things; to him be glory forever (36).

1 Aéyw odv, un drdoato 6 Bedc TV Aadv adTol; uf) yévortor kal yap éyw TopanAitng eiul, ék omépuatog
‘ABpady, @UATG Beviauiv.
I ask, then, has God rejected his people? By no means! For I myself am an Israelite, a descendant of

Abraham, a member of the tribe of Benjamin.

HAS GOD REJECTED ISRAEL? | OOV The governing question of the chapter, denied at once: God has

not cast off his people — Paul's own existence as a believing Israelite proves it.



™ ™ - -~

/4 5 \ bl 4
Agyw ovv un ATMWONTO
I ask/say then (not) has rejected/cast off
Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw inferential conjunction interrogative particle (expects o) Aor Mid Indic 3 Sg - drwBw
main verb o0v: 'then'; drawing the question from u introducing a question expects a main verb
— customary present 10:21's grim picture. negative answer — 'surely God has not...?" . constative aorist

Aéyw: 'say, ask'; introducing the question dnwBéw (mid.): 'push away, reject,

(cf. 10:18-19). repudiate' (&rd + OOZw, 'thrust'); echoing 1
Sam 12:22; Ps 94:14 — "the LORD will not
forsake his people!

[ 4 1 1 1
0 Oeog OV Aaov
the God the people
Nominative Nominative Accusative Accusative
article subject article direct object
Aadg: "people’ (cf. 9:25-26; 10:21); Israel as
God's covenant people.
h) ~ \ 7 \
auvtov un YEVOlTO Kol
his not may it be for indeed/also
Genitive negative particle (w/ optative) Aor Mid Opt 3 Sg - yfvouat adverbial (ascensive)
genitive of possession | un yévorro: 'by no means!' (cf. 3:4; 9:14). optative of wishing (deprecation)

— voluntative optative

- ™ ™ -

Yop EY® IopanAitng giui
for I Israelite [am
explanatory conjunction Nominative Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eipi
subject (emphatic pronoun) predicate nominative main verb
€yd: ''; Paul himself as living proof of a TopanAitng: 'Tsraelite' (cf. 9:4); the honored — stative present

believing remnant. covenant identity.



=

€K OTEPUATOG APpaap
from/of seed/descendant of Abraham
preposition + genitive (source) Genitive Genitive

object of éx (source) genitive of relationship

omépua: 'seed, offspring' (cf. 4:13; 9:7); a
true son of Abraham.

Beviautv

of Benjamin
Genitive

genitive of relationship

Beviapiv: Benjamin; Paul's tribe (cf. Phil
3:5) — a mark of impeccable Israelite
credentials.

@UAfig

tribe

Genitive

genitive of relationship/origin

| @UAT: 'tribe, clan'; his tribal lineage.

R b 4 € \ \ \ I ~ C\ 4 N k) V' pd b /4 4 / s 4 e pd 7/
7 0UK anwoato 0 0e0g TOV Aaov avtod OV Tpoyvw. 1] oUK oidate €v 'HALQ ti A€yel 1] ypa@r], WG EVTUYXAVEL

@ 0e® kata To0 TopanA;
God has not rejected his people whom he foreknew. Or do you not know what the Scripture says in

the passage about Elijah, how he appeals to God against Israel?

WHOM HE FOREKNEW | asynpeton The denial restated and grounded in election (‘'whom he

foreknew'), then illustrated from Elijah, who thought himself the last faithful man.

[ 4

oUK AMWONTO 0

not has rejected the

negative particle Aor Mid Indic 3 Sg - dmwbéw Nominative
main verb article

— constative aorist

dnwBéw (mid.): 'reject, cast off"' (cf. v.1); the
denial repeated emphatically.

0g0¢
God

Nominative

subject



”~ ™ - ™ &

\ 1 9 ~ «©
Tov Aaov autTov ov

the people his whom
Accusative Accusative Genitive Accusative
article direct object genitive of possession relative pronoun (object of mpoéyvw)

| Aadg: 'people'; Israel.

”~ ™ ™ T

7 I\ Iy 2/ 4
TMPOEYVW M oUK oidarte
he foreknew or not do you not know
Aor Act Indic 3 Sg - mpoytvihokw disjunctive conjunction negative particle Perf Act Indic 2 Pl (pres. sense) - oid«
main verb (rel. clause) | fj: 'or'; the diatribe 'or do you not know...?' main verb
— constative aorist — perfect w/ present force
npoywvwokw: 'know beforehand, o1da: 'know'; appealing to their knowledge
foreordain' (cf. 8:29); God's prior, electing of the Elijah narrative.

knowledge of his people — the basis of
their security.

v "HAlg e Aéyer

in Elijah what says

preposition + dative (location: 'in the Elijah Dative Accusative Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw

passage) object of év (the scripture passage) interrogative pronoun (object of Aéyet) main verb (indir. question)
"HAfag: Elijah; 'in Elijah' = in the passage — gnomic present

about Elijah (1 Kings 19).

~ = ™ - o~

M ypoon WG EVTUYXAVEL

the Scripture how he appeals/pleads
Nominative Nominative conjunction (manner) Pres Act Indic 3 Sg - évruyydve
article subject main verb

ypa@H: 'Scripture' (cf. 9:17; 10:11). — historical present

gvtuyxdvw: 'plead, appeal, petition' (cf.
8:27, 34); here pleading against Israel — the
reverse of intercession for.



”~ ™ ™ S e

({0 Oe® KATa T00

to God against the
Dative Dative preposition + genitive (opposition) Genitive
article dat. of indirect object Katd + gen.: 'against' — Elijah's complaint article

against Israel.

IopanA
Israel

Genitive
object of katd

I ‘lopanA: Israel; the object of Elijah's lament.

3 Kopig, TOUG TPOPNTAG GOV ATEKTEVAV, TA OUGLAGTNPLA GOL KATEGKAPAV, KAYW LIEAEIPONV HoVOC, Kal
(nrodotv TV Yuxnv pov.

'Lord, they have killed your prophets, they have demolished your altars, and I alone am left, and they

seek my life!

ELIJAH'S COMPLAINT | asynpeTon | Elijah's despairing words (1 Kings 19:10): the prophets slain, the

altars torn down, himself the sole survivor and a hunted man.

Kupie TOUG MPOPNTAG ooV

Lord the prophets your

Vocative Accusative Accusative Genitive

vocative of address article direct object genitive of possession
I kUp1og: 'Lord'"; Elijah's address to God. npo@htng: 'prophet’ (cf. 1:2); God's

spokesmen, killed.



=~

AMEKTELVAV T BusilaoTrpia Gov
they have killed the altars your
Aor Act Indic 3 Pl - dnokteivw Accusative Accusative Genitive
main verb article direct object genitive of possession
— constative aorist Buciactripiov: 'altar' (cf. Ouoia, 'sacrifice');
&moktetvw: 'kill, put to death' (cf. 7:11); the demolished places of worship.
Israel's murder of the prophets.
Katéokapav KAYW uneAei@Onv uovog
they have demolished and I am left/left remaining alone
Aor Act Indic 3 Pl - kataokdnTw Nominative Aor Pass Indic 1 Sg - UmoAeinw Nominative

main verb

— constative aorist

subject (crasis ko + €y)

Kay: 'and I' (crasis; cf. 3:7); Elijah's

main verb predicate adjective

— constative aorist

isolated self. of total isolation.

Kataokdntw: 'dig down, raze, demolish' Unoleinw: 'leave remaining, leave behind'

(katd + oxdmtw, 'dig"); the altars torn to the (016 + Aeinw; cf. dnéAewupa, 9:27); the

ground. remnant theme — 'T alone am left!

\ ~ A 4
Kol ZITKOUO'IV mv \l)UXT]V
and they seek the life/soul
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Pl - (ntéw Accusative Accusative
main verb article direct object

— present (ongoing)

{ntéw: 'seek’ (cf. 10:3, 20); 'they seek my
life' — to kill him too.

Hov
my
Genitive

genitive of possession

Yoxr: 'life, soul, self' (cf. 2:9); 'my life' —

Elijah hunted.

u6vog: 'alone, only'; Elijah's mistaken sense



4 &GAAa Tl Aéyel abT® O Xpnuatiopds; KatéAmov épaut® entakioXtAiovg Avdpag, oltiveg ovk Ekapav

YOV Tf] BaaA.

But what is God's reply to him? 'T have kept for myself seven thousand men who have not bowed the

knee to Baal!

SEVEN THOUSAND KEPT

GAAG  God's corrective answer (1 Kings 19:18): Elijah was not alone — God

had reserved for himself seven thousand who never bowed to Baal.

=

AAAX
but

adversative conjunction

’7
Tl
what
Accusative

interrogative pronoun (object of Aéye1)

/4
Aéyer
says
Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw

main verb

— historical present

™

=

avT®
to him
Dative

dat. of indirect object

[ 4 4 7 b ~
(0] XPMNUATIOUOG Ko&ts)mtov EpXUTW
the divine reply/oracle I have kept/left for myself
Nominative Nominative Aor Act Indic 1 Sg - kataAeinw Dative
article subject main verb (citation) reflexive (dat. of advantage)
xpnuatiopd: 'divine response, oracle' (cf. — constative aorist guavtod: 'myself'; the remnant kept 'for
xpnuatilw, 7:3); God's authoritative karoheine: leave, keep, reserve' (katd: + myself' — God's own possession.
answer.
Aeinw); God 'left for himself' a remnant —
the divine initiative in preservation.
€ 7 v (/4 b
ST['C(XKIO'Xl)\lOUC (XVS poag O1TIVEGQ OUK
seven thousand men who not
Accusative Accusative Nominative negative particle

attributive numeral

éntakioyiAiot: 'seven thousand' (éntd +
xiA1o1); the substantial hidden remnant
Elijah did not know.

direct object

&vrip: 'man' (cf. 4:8); the faithful men.

relative pronoun (qualitative)

Jotic: the qualitative relative — 'such as
have not bowed.



=

Ekapav

have bowed

Aor Act Indic 3 Pl - kduntw
main verb (rel. clause)

— constative aorist

kduntw: 'bend, bow' (cf. 14:11; Phil 2:10);
they did not bend the knee in worship.

yovu
knee
Accusative
direct object

yévu: 'knee'; the knee not bowed to the
idol.

i

to

Dative

article (feminine, w/ BdaA)

The feminine article tfj with BdaA reflects
a Jewish reverential convention (reading
'shame bo3et, for the idol's name).

5 oUtwc obv kai v T¢ VOV kap® AeTupa kat' ékAoynv xdpitog yéyovev:

So too at the present time there is a remnant, chosen by grace.

A REMNANT BY GRACE OOV The application to Paul's day: just as then, so now there exists a

remnant — and it exists by gracious election, not merit.

)

BaaA

Baal

Dative

dat. (the one worshiped)

Bda: Baal; the Canaanite deity — the idol
the remnant refused.

oUTWC o0V Kol év

so/thus then/therefore also at

adverb (comparison) inferential conjunction adverbial preposition + dative (time)
oUtwg: 'so, in the same way'; the Elijah
pattern repeats.

™ VOV Kap® Agtupa

the present time remnant

Dative adverb (attributive, present’) Dative Nominative

article vOVv: 'now'; 6 vOv kaipég = 'the present dat. of time subject

time' (cf. 3:26; 8:18).

Ka1pdg: 'time, season'; the present era of
the gospel.

Aeiupa: 'remnant, what is left' (cf.
UmoAetupa, 9:27; beleipdny, v.3); the
believing Jewish minority.



KOT gkAoynv XAPLTOG YEYovev

according to election/choice of grace there has come to be
preposition + accusative (norm) Accusative Genitive Perf Act Indic 3 Sg - yfvopat
object of katd (norm) attributive genitive main verb
gkhoy: 'election, selection' (cf. 9:11; 11:7, xdpig: 'grace' (cf. 3:24; 5:2); 'election of — intensive perfect (existing state)
28); the remnant exists by God's choosing. grace' — chosen by unmerited favor, not yivopaut: 'become, come to be'; the perfect
works (v.6). . .
— aremnant has come into being and
remains.
7 \ Ié I 4 pd v pd . C 7 R 4 7/ 7/
6 €1 0¢ XOP1TL, OUKETL EE EPYWYV, ETTEL 1] XAPLG OVKETL YIVETA1 XAXP1C.
But if it is by grace, it is no longer on the basis of works; otherwise grace would no longer be grace.
GRACE EXCLUDES WORKS = Of A definitional axiom: grace and works are mutually exclusive — if the
remnant is by grace, works are ruled out, or grace ceases to be grace.
7 \ 7 7 7
€l d¢ Xapiti OUKET1
if but by grace no longer
conjunction (first-class condition) adversative conjunction Dative adverb (negation)
dat. of means/cause oUkétt: 'no longer'; grace and works cannot

Xdpic: 'grace'; the basis of the remnant's coexist as grounds.

election.
&€ Epywv Emel |
from/on the basis of works otherwise/since the
preposition + genitive (source) Genitive causal conjunction (elliptical) Nominative
object of € (source) enel: 'since, because'; here elliptical — article

Zpyov: 'work, deed" (cf. 3:20, 28; 9:11-12); 'otherwise (if it were by works)... (cf. 11:22).

excluded as the basis.



7
XGpig
grace
Nominative
subject

Xap1g: 'grace'; would be voided if mixed
with works.

OUKETL
no longer

adverb (negation)

yivetat

would be/becomes

Pres Mid Indic 3 Sg - yivopot
main verb

— gnomic present

yivopat: 'become, be'; grace would cease to
be grace — the two principles are
incompatible.

Ié
XGp1g
grace
Nominative
predicate nominative
Xap1g: 'grace'; the term whose very
meaning excludes works (note: many later

MSS add a balancing clause about works
here).

7 i obv; 0 émlntel Topani), To0To obk EMETLXEY, 1) O¢ ExAoyr) énétuyev: ol 8¢ Aotrol énwpddnoav,

What then? Israel failed to obtain what it was seeking. The elect obtained it, but the rest were

hardened,

THE ELECT AND THE HARDENED

sought, but the elect within it attained it — while the rest were hardened.

o0V The result summed up: Israel as a whole missed what it

/4
Tl
what
interrogative pronoun

I i o0v;: 'what then?' (cf. 6:15; 11:1).

ooV
then

inferential conjunction

«©

what

Accusative

relative pronoun (object of ém{nrei)

eminrel

seeks

Pres Act Indic 3 Sg - ém{ntéw
main verb (rel. clause)

— customary present

gmintéw: 'seek after, strive for' (Eni-
intensive of (ntéw; cf. 10:3); Israel's earnest
pursuit (of righteousness).



=

IopanA
Israel

Nominative

subject

‘lopanA: Israel; the nation as a whole.

toUTO
this
Accusative

demonstrative (resumptive object)

oVK
not

negative particle

™

P

EMETUXEV
obtained

Aor Act Indic 3 Sg - émtuyxdvw

main verb

— constative aorist
] o . . 0 (19t
gmTuyxdvw: 'obtain, attain, reach' (éni +

Tuyxdvw); Israel as a whole did not attain
it.

=

™

=

™

=

1 o¢ gkAoyrn EMETUXEV
the but election/the elect obtained
Nominative adversative conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - émituyxdvw
article subject (abstract for concrete) main verb
gkAoyn: 'election, here by metonymy 'the — constative aorist
elect! (cf. v.); the chosen remnant. | ¢mituyxdvw: 'obtain'; the elect did attain it.
ol ¢ Aownoi EMWpWOnoav
the but rest were hardened
Nominative adversative conjunction Nominative Aor Pass Indic 3 Pl - twpéw
article subject (substantival adj.) main verb

Aowndg: 'remaining, rest' (cf. 1:13); the non-
elect majority.

— constative aorist

nwpdw: 'harden, make callous, petrify' (cf.
n®pog, a hard stone/callus; the noun
TWPWOIG, v.25); the divine passive — a
judicial hardening (cf. 9:18).



8 kabwg yéypamrtar "Edwkev adtoig 6 00 mvedua kataviEewc, 0@OaAuoig Tob ur) PAénetv kol @ta Tod
U1 AKOVELV, £WG TG CHUEPOV TUEPAG.
as it is written, 'God gave them a spirit of stupor, eyes that would not see and ears that would not

hear, down to this very day!

A SPIRIT OF STUPOR KO{G(bq Scripture confirms the hardening (Deut 29:4; Isa 29:10): God gave

them a deadened spirit, blind eyes and deaf ears, persisting to the present.

~ - - ™ - =

\ 14 - k) ~
KO(e(DC YEYpPATTTAL ES(A)KF.V axuTolg
as it is written gave to them
comparative conjunction (citation formula) Perf Pass Indic 3 Sg - ypdopw Aor Act Indic 3 Sg - 818wt Dative
main verb (citation formula) main verb (citation) dat. of indirect object
— intensive perfect (standing record) — constative aorist
ypdow: 'it stands written'; a fused citation didwyt: 'give'; God 'gave' them the stupor —
(Deut 29:4; Isa 29:10). the hardening as a divine act.
[ 4 1 ~ 4
o eEOC TVELUX K(X‘C(XVUZEO.)C
the God spirit of stupor/torpor
Nominative Nominative Accusative Genitive
article subject direct object attributive genitive
nvedpa: here 'a spirit/disposition' of stupor katdvuéig: 'stupefaction, deep sleep,
— adeadened state of mind. numbness' (cf. kataviooouat; Isa 29:10); a

spiritual torpor/insensibility.



”~ ™ - ™ e

0@OaAuovg 100 un BAémerv

eyes for/so as not to see

Accusative Genitive negative particle (w/ inf.) Pres Act Inf - PAénw

direct object (coordinate) article (substantizes inf.) articular inf. of result/purpose
OpBaApdg: 'eye' (cf. 3:18); eyes given for — present (ongoing)
not seeing.

PAénw: 'see' (cf. 8:24); toD un PAénewy = "so

as not to see' — blindness.

~ - o~ ™ - - 7~

Kal wTa T00 un

and ears for/so as not

coordinating conjunction Accusative Genitive negative particle (w/ inf.)
direct object article (substantizes inf.)

| o0g: 'ear’; ears given for not hearing.

AKOUELV £WC Tiig oHUEPOV

to hear until/down to the today

Pres Act Inf - dkodw preposition + genitive (time) Genitive adverb (attributive, 'present)

articular inf. of result/purpose article ofuepov: 'today'; 1) otjuepov Nuépa = 'this

— present (ongoing) present day' — the hardening persists.

akovw: 'hear' (cf. 10:14-18); ToD ur dxoveV
='s0 as not to hear' — deafness.

[
fiuépag
day
Genitive
object of £wg (time)

I nuépa: 'day'; 'to this very day!



9 kat Aavid Aéyer TevnOrtw N tpdmela adTOV €i¢ Tayida kal €1¢ Opav Kal £1¢ okAVOaAov Kal €i¢

avtamodoua avtoic,

And David says, 'Let their table become a snare and a trap, a stumbling block and a retribution for
them;

DAVID'S IMPRECATION | AsYNDETON A second scriptural witness (Ps 69:22-23): David's imprecation

that Israel's very blessings — their 'table' — become a snare and recompense.

Kal Aavid Aéyer TevnOnTw
and David says let become
coordinating conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Aor Pass Impv 3 Sg - yivouat
subject main verb imperative (3rd person, imprecation)
Aavi8: David (cf. 4:6); the psalmist, second — gnomic present — imperatival (wish/curse)

witness to the hardening.

yivopatu: 'become'; the imprecatory
imperative — 'let it become!

”~ = - ™ -

| tpanela avT@OV

the table their

Nominative Nominative Genitive

article subject genitive of possession

tpdmela: 'table' (cf. 'trapezoid, four-
legged); their feasting/security — perhaps
the law or their privileges, turned into a

€1g

into/to become

preposition + accusative (result)

trap.
nayida Kol €ig Onpav
snare and into trap/net
Accusative coordinating conjunction preposition + accusative (result) Accusative
object of i (result) object of ei¢ (result)

nayig: 'snare, trap' (for catching birds);
their blessing turned to entrapment.

Brpa: 'hunting, catch, net' (cf. Onpiov, 'wild
beast'); a hunter's trap.



Kal €i¢ okavdalov Kal

and into stumbling block and

coordinating conjunction preposition + accusative (result) Accusative coordinating conjunction
object of i (result)

okavdahov: 'stumbling block, snare,
offense' (cf. 9:33; 'scandal'); the cause of

their downfall.
€i¢ avtanodoua avTOi¢
into/as retribution/recompense to them
preposition + accusative (result) Accusative Dative
object of ei¢ (result) dat. of disadvantage

avtanddopa: 'repayment, recompense,
requital' (Gvti + dnodidwyr; cf. 11:35; 12:19);

just deserts.

10 oxotieBNtwoav ol 0@BaAuol abT@V oD pr PAENELY, Kal TOV VOTOV abTGOV 014 TAVTOG GOYKAUPOV.

let their eyes be darkened so that they cannot see, and bend their backs forever!

DARKENED EYES  AsynpeToN = The imprecation completed (Ps 69:23): darkened eyes and perpetually

bowed backs — the posture of those in bondage and judgment.

~ ™ ~ ™ - I

4 C 2 1 k) ~
okoTioONTWoaV ol 0@BaApol avT®OV
let be darkened the eyes their
Aor Pass Impv 3 Pl - okoti{w Nominative Nominative Genitive
imperative (3rd person, imprecation) article subject genitive of possession
— imperatival (wish/curse) d@OaAudc: 'eye' (cf. v.8); blindness
reiterated.

okotilw: 'darken' (cf. 1:21; okdtog,
'darkness"); their sight extinguished.



”~ ™ N = Y

T00 ur PAémerv Kol

so as not to see and
Genitive negative particle (w/ inf.) Pres Act Inf - PAénw coordinating conjunction
article (substantizes inf.) articular inf. of result

— present (ongoing)

| PAénw: 'see’ (cf. v.8); 'so as not to see!

~ = - ™ - =

OV v@TOV avT@OV o1

the back their through/forever

Accusative Accusative Genitive preposition + genitive (extent of time)

article direct object genitive of possession 81 mavtg: idiom, 'continually, forever,
v@tog: 'back'; the back bent under always!
burden/oppression.

TAVTOG cOykaupov

all bend down

Genitive Aor Act Impv 2 Sg* GUYKAUTTW

object of S (substantival adj.) imperative (2nd person, addressed to God)

— imperatival (petition)

ovykduntw: 'bend together, bow down'
(00v + kdumrw; cf. v.4); bowed backs — the
image of bondage and abasement.

11 Aéyw odv, un #ntaicav fva méowotv; Ut yévoltor GAAX T¢) adTGV TapamTduaTL 1] cwtnpia Toic #0veoty,
€1¢ 10 mapalnAdoat adTovC.
I ask, then, did they stumble in order that they might fall? By no means! Rather, through their

trespass salvation has come to the Gentiles, so as to make Israel jealous.

STUMBLE, NOT FALL = OOV A second governing question, denied: Israel's stumble was not meant to

be a final fall — it opened salvation to the Gentiles, to provoke Israel to jealousy.



=

4

Agyw
I ask/say

Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw

main verb
— customary present

Aéyw: 'say, ask' (cf. v.1); raising the next
question.

ovv
then

inferential conjunction

=

1t
(not)

interrogative particle (expects 'no')

éntooav
did they stumble

Aor Act Indic 3 Pl - nraiw

main verb
— constative aorist

ntaiw: 'stumble, trip, blunder' (cf. Jas 2:10);
a stumble, not necessarily a fatal fall.

va
in order that

conjunction (purpose)

MEGWOoLV
they might fall

Aor Act Subj 3 Pl mintw

subjunctive (purpose clause)

— constative aorist

mintw: 'fall' (cf. 14:4); a final, irretrievable
fall — denied as the purpose.

=

un
not

negative particle (w/ optative)

| un yévorro: 'by no means!'

Yévolto

may it be

Aor Mid Opt 3 Sg - yivouat
optative of wishing (deprecation)

— voluntative optative

GAAX
rather/but

adversative conjunction

™0

by the
Dative

article

aUTOV
their

Genitive

genitive of possession

TAPATITWUATL
trespass

Dative

dat. of means/cause

napdntwya: 'trespass, false step' (cf. 4:25;
5:15); Israel's transgression as the occasion
of Gentile salvation.

n
the

Nominative

article

cwTnpia
salvation
Nominative
subject

cwtnpia: 'salvation' (cf. 1:16; 10:1); now
reaching the Gentiles.

=

TOiG
to the

Dative

article

£0veory
Gentiles
Dative

dat. of advantage

£0vog: 'nation, Gentile' (cf. 1:5; 9:24); the
beneficiaries of Israel's stumble.
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i 1
€10 TO
so as the
preposition + articular inf. (purpose) Accusative

article (substantizes inf.)

napalnAdoat
to make jealous

Aor Act Inf - tapalnAdw
articular inf. of purpose

— constative aorist

napalnAdw: 'provoke to jealousy' (cf. 10:19;
the Deut 32:21 theme); Gentile salvation
aims to stir Israel to envy and return.

avToUG
them

Accusative

direct object

12 €l 3¢ 16 MapanTwUx x0TV TAOTTOC KOGUOL Kal TO NTTua a0T&OV TAoDTog €é0vQv, Tdow UdAAov TO

TANpwUA abTGV.,

Now if their trespass means riches for the world, and their loss means riches for the Gentiles, how

much more will their fullness mean!

HOW MUCH MORE THEIR FULLNESS = O& An a fortiori of hope: if Israel's failure enriched the world,

their full restoration will bring blessing beyond measure.

el ¢ 0 TAPATTWHUA
if now the trespass
conjunction (first-class condition) connective conjunction Nominative Nominative

article subject

napantwya: 'trespass' (cf. v.11); Israel's fall.

aUTOV TA0DTOG KOGUOU Kal
their riches for the world and
Genitive Nominative Genitive coordinating conjunction
genitive of possession predicate nominative objective genitive

nAoUtog: 'riches, wealth' (cf. 2:4; 9:23;

11:33); the blessing brought to the world.

koopog: 'world' (cf. 3:19); the wider
humanity enriched.



”~ ™ ™ ™

70 HTTnua avT@OV nAolTtog

the loss/defeat their riches
Nominative Nominative Genitive Nominative
article subject genitive of possession predicate nominative
firtnua: 'defeat, loss, diminishing' (cf. nAoUtog: 'riches'; for the Gentiles.

floodopal, 'be defeated'); Israel's
diminished number/failure.

~ ™ ~ - - - -

£OVQOV MOGW UGAAOV 0

for the Gentiles how much more the
Genitive Dative adverb (comparative) Nominative
objective genitive dat. of degree article

I £0vog: 'Gentile' (cf. v.11). n6oog: 'how great, how much'; téow

paAAov = 'how much more' — the a fortiori.

TANpwUX avtT@dV
fullness their

Nominative Genitive

subject (verb implied) genitive of possession

mAfpwpa: 'fullness, full number,
completion' (cf. TAnpdw; v.25; 13:10);
Israel's full restoration — bringing untold
blessing.

13 “Yuiv 8¢ AMéyw toic #0veotv. é¢' Soov utv ovv it éyw 0vav dndotolog, Thv Stakoviav pov §o&dlw,
Now I am speaking to you Gentiles. Inasmuch as I am an apostle to the Gentiles, I magnify my

ministry,

APOSTLE TO THE GENTILES = O& Paul turns directly to his Gentile readers: as the apostle to the

nations, he glorifies that very ministry — with a surprising aim toward Israel.



"

O

“Yuiv Aéyw 101G
to you now I am speaking the
Dative connective conjunction Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative
dat. of indirect object (emphatic, fronted) main verb article
— customary present

£0veov £Q' 000V UEV
Gentiles inasmuch as as much as indeed
Dative preposition + accusative (extent/degree) Accusative particle (uév ...)
apposition to vuiv ¢o' 8oov: idiom, 'inasmuch as, to the relative adjective (extent)

€0vog: 'Gentile'; Paul's audience now degree that

directly addressed.
o0V i Eyw £0veV
therefore [am I of Gentiles
inferential conjunction Pres Act Indic 1 Sg - eiui Nominative Genitive

main verb subject (emphatic pronoun) objective genitive

— stative present

€0vog: 'Gentile'; Paul's sphere — apostle to
the nations (cf. 1:5; 15:16).

bl /4
ATOOTOAOG
apostle

Nominative

predicate nominative

andotolog: 'apostle, commissioned envoy'
(cf. 1:1); his God-given office.

Vv
the

Accusative

article

drakoviav
ministry/service

Accusative

direct object

drakovia: 'ministry, service' (cf. Sidkovog,
'servant'; 12:7); his apostolic service.

pov
my
Genitive

genitive of possession



d0&alw
I magnify/glorify
Pres Act Indic 1 Sg - §0&dlw

main verb
— customary present

do&dlw: 'glorify, honor, magnify"' (cf. §6&a;
1:21; 8:30); Paul honors his Gentile ministry
— but for Israel's sake (v.14).

14 &l tw¢ mapalnAdow Hov TNV 6dpKa Kal 6Wow TIVAC €€ aLTV.

in the hope that I may somehow make my own people jealous, and save some of them.

TO SAVE SOME ASYNDETON

The hidden purpose of his Gentile labors: to provoke his fellow Jews to

jealousy and so bring some of them to salvation.

24
€l
if
conjunction (introduces hope/aim)

el nwg: 'if perhaps, in the hope that' (cf.
1:10); a wistful, purposeful hope.

WG
somehow

particle (indefinite)

| nw¢: 'somehow'; the tentative hope.

- - ) ~ -
napalNAwow pov
I may make jealous my
Aor Act Subj 1 Sg - mapalnAéw Genitive

subjunctive (purpose/hope) genitive of possession

— constative aorist

napalnAdw: 'provoke to jealousy' (cf. v.11;
10:19); the jealousy strategy applied
through Paul's own ministry.

Vv
the

Accusative

article

CApKX
flesh/own people

Accusative

direct object

oapé: 'flesh, here 'my flesh' = my own
kinsmen, fellow Jews (cf. 9:3, kata odpka).

Kol CWOW

and [ may save

coordinating conjunction Aor Act Subj 1 g o)lw
subjunctive (purpose/hope)

— constative aorist

olw: 'save' (cf. v.11; 10:9); the ultimate
aim — saving some Israelites.



”~ ™ )

TIVAG €& ATV

some of/from them
Accusative preposition + genitive (partitive) Genitive
indefinite pronoun (direct object) partitive genitive

T1G: 'some'; realistically, 'some of them' —
the remnant principle.

15 el yap 1) aroPoAn abt@v KataAAayn kdopov, Tic i TpdoAnuPIC 1 ur| {wh €K VEKPQV;

For if their rejection means the reconciliation of the world, what will their acceptance mean but life
from the dead?

LIFE FROM THE DEAD | YAP A second a fortiori: if Israel's rejection reconciled the world, their

acceptance can only mean something greater still — life from the dead.

~ = ~ ™ - ™

7

el Yop | amofoAn

if for the rejection/casting away
conjunction (first-class condition) explanatory conjunction Nominative Nominative
article subject

anofoAn: 'rejection, loss, casting away' (cf.

anofdMw); Israel's temporary setting-

aside.
k] ~ \ 14 ’7
aUTOV kataAAoayn KOGHOU TiG
their reconciliation of the world what
Genitive Nominative Genitive Nominative
genitive (subjective/objective) predicate nominative objective genitive interrogative pronoun (predicate)
kataAayn: 'reconciliation' (cf. 5:11; koopog: 'world' (cf. v.12); the reconciled
koataAAdoow, 5:10); the world reconciled to humanity.

God.



”~ "

b

1 nposAnuig 3t iy

the acceptance/receiving if not
Nominative Nominative conjunction (1 urj, 'except!) negative particle
article subject | el un: 'except, if not' — 'what but...?'

npdoAnuic: 'acceptance, reception' (cf.
npooAapPdvw, 14:1; 15:7); Israel's future re-

acceptance.
(wn €K VEKPGOV
life from the dead
Nominative preposition + genitive (separation) Genitive
predicate nominative object of éx
Cwni: 'life' (cf. 5:17-18; 8:2); the surpassing vekpog: 'dead'; 'life from the dead' —
result. perhaps resurrection, or a climactic

spiritual revival accompanying Israel's
restoration.

16 €l d¢ N amapyxn ayla, kal to eOpap Kol €i N pifa ayla, kal ol kAddot.
If the firstfruits are holy, so is the whole lump; and if the root is holy, so are the branches.

FIRSTFRUITS AND ROOT = O& = Two images of consecrated origin introducing the olive tree: the holy

firstfruits sanctify the lump, the holy root the branches — the patriarchs guaranteeing Israel.

f P 1 \ i 4 1( 9, 1
€l d¢ M amapyn
if and/now the firstfruits
conjunction (first-class condition) connective conjunction Nominative Nominative

article subject

anapyn: 'firstfruits, first portion' (cf. 8:23;
16:5; Num 15:17-21); the consecrated first
part — likely the patriarchs/believing
remnant.



”~ ™ ™ - S

dryio Kol 0 PUpaua

holy also/so the lump/batch
Nominative adverbial Nominative Nominative
predicate adjective article subject (verb implied)
&y1o¢: 'holy, set apart' (cf. 1:7); @Upapa: 'lump, batch (of dough)' (cf. 9:21);
consecration that extends to the whole. the whole mass, hallowed by the firstfruits.
Kol el 1 pila
and if the root
coordinating conjunction conjunction (first-class condition) Nominative Nominative
article subject

piCa: 'root' (cf. 15:12; the olive image, vv.17-
18); the patriarchs as the holy root of the

people.
€ 7 \ (¢ 7
ayix Kol (0]} K}\(XSOI
holy also/so the branches
Nominative adverbial Nominative Nominative
predicate adjective article subject (verb implied)
dy1og: 'holy'; the root's holiness reaching kA&dog: 'branch' (cf. vv.17-21); the people
the branches. growing from the holy root.

17 Ei &€ tiveg t@v kAGdwv €€ekAdabnoav, ov d¢ aypréAatog v EVeKeVTPIoONG €V aUTOIC KAl GUYKOLVWVOG
TG pidng thig motnTOg ThG EAatag €yévou,
But if some of the branches were broken off, and you, a wild olive shoot, were grafted in among them

and now share in the nourishing root of the olive tree,

WILD BRANCH GRAFTED IN O = The olive-tree allegory begins: some natural branches were broken

off, and the Gentile — a wild shoot — was grafted in to share the tree's rich root.



I

E1
if

conjunction (first-class condition)

™

O¢
but

connective conjunction

TIVEG TV
some of the
Nominative Genitive
indefinite pronoun (subject) article

T1G: 'some'; not all the branches — a partial
breaking-off (cf. v.25, 'in part').

=

kAadwv
branches
Genitive
partitive genitive

kA&Sog: 'branch' (cf. v.16); the natural

™

£€ekAacOnoav
were broken off

Aor Pass Indic 3 Pl - ékkAdw

main verb

— constative aorist

™

d¢

\
oL

you and

Nominative connective conjunction

subject (emphatic pronoun)

oU: 'you' — the individual Gentile believer

branches = unbelieving Jews. Exihdo: 'break off! (2 + kKAdcw, 'break'; cf. addressed.
vv.19-20); the unbelieving branches
removed.
0 pd 7 1( RAY i b4 /4 1( i
aYPlEAalog wv EVEKEVTPLO 911 G EV
wild olive shoot being you were grafted in among

Nominative

predicate nominative (in apposition)

aypréhatog: 'wild olive (tree/shoot)'
(&yprog, 'wild' + éAaia); the uncultivated
Gentile, against horticultural norms
grafted into the cultivated tree.

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - ipl

adverbial participle (concessive)
— present (concurrent)

etui: 'be’; 'although being a wild olive' —
the unlikeliness of the graft.

Aor Pass Indic 2 Sg - éykevtpilw preposition + dative (location)

main verb
— constative aorist

gykevtpilw: 'graft in' (év + kevtpilw, 'prick,
engraft'; cf. vv.19, 23-24); the Gentile
inserted into Israel's tree.

=

aUTOIC
them

Dative

object of év (the remaining branches)

coordinating conjunction

=

GUYKOLVWVOG g
sharer/partaker of the
Nominative Genitive
predicate nominative article

ouyKowwvoG: 'co-sharer, fellow partaker'
(60v + kovwVdg; cf. kowvwvia); sharing the
tree's life with the natural branches.



=

pidng

Y

1219

root of the
Genitive Genitive
genitive (the thing shared) article
pila: "root' (cf. v.16); the source of
nourishment.
gAaiag £yévou
olive tree you became/now share
Genitive Aor Mid Indic 2 Sg - yivopat

possessive genitive

E\aia: 'olive tree' (cf. 'oil"); Israel as God's
cultivated olive (Jer 11:16; Hos 14:6).

main verb

— constative aorist

| yivopat: 'become'; 'you became a co-sharer!

TMOTNTOG
fatness/richness

Genitive
attributive/epexegetical genitive

métng: 'fatness, richness' (cf. niwv, 'fat');
the rich sap of the olive — its nourishing
life.

THiG
of the

Genitive

article

18 pn katakavx® t@v kKAGdwV: €1 O€ Katakavydoat, ov ov TV pilav Bactdlelg aAAa 1) pila of.

do not boast over the branches. If you do boast, remember it is not you who support the root, but the

root that supports you.

DO NOT BOAST ASYNDETON

The first warning against Gentile arrogance: do not boast over the

broken branches — you do not carry the root; the root carries you.

=

n
not

negative particle (w/ imperative)

KATAKOUY®
boast over

Pres Mid Impv 2 Sg - katakavydopat

main verb (prohibition)

— imperatival (continuous prohibition)

katakavydouat: 'boast against, exult over'

(katd + kavydopat; cf. 2:17; 5:2); the
present prohibits ongoing arrogance —
'stop boasting

TOV
the

Genitive

article

kAadwv

branches

Genitive

genitive (object of katakavy®)

kAGdog: 'branch'; the natural branches,
over whom the Gentile must not gloat.



M

€l
if

conjunction (first-class condition)

d¢
but

adversative conjunction

=

KATAKOXLXAol
you do boast

Pres Mid Indic 2 Sg - katakavydopat

main verb

— present (ongoing)

the possibility, to rebut it.

katakavydopat: 'boast against'; granting

oV
not

negative particle

1
oV
you
Nominative

subject (emphatic pronoun)

v
the

Accusative

article

=

pilav
root
Accusative
direct object

pila: 'root' (cf. v.16-17); the patriarchal
foundation.

7
Baotalerg
support/bear

Pres Act Indic 2 Sg - pactdlw

main verb
— gnomic present

Bactdlw: 'bear, carry, support' (cf. 15:1);
the branch does not hold up the root.

AN
but

adversative conjunction

19 £peic obv- EEekAdobnoav kA&dot tva éyw EykevTplod®.

n
the

Nominative

article

pida
root

Nominative

subject

the proper order.

You will say then, 'Branches were broken off so that I might be grafted in!

AN OBJECTION

make room for me.

o0V  The Gentile's self-flattering retort: the branches were removed precisely to

piCa: 'root'; the root sustains the branch —

J4
(014
you
Accusative

direct object (verb faotdder implied)



EPEIG
you will say

Fut Act Indic 2 Sg - AMéyw

main verb
— predictive future

Ayw/Epd: 'say' (cf. 9:19); the imagined
Gentile boast.

™

P

ovv
then

inferential conjunction

E€ekAdoOnoav
were broken off

Aor Pass Indic 3 Pl - ékkAdw

main verb
— constative aorist

¢xxAdw: 'break off' (cf. v.17); the natural
branches removed.

va
so that

conjunction (purpose)

20 KaA®¢ T dmiotiq €é€gkAdobnoav, oL d¢ tf] Tiotel £oTnKaAC. un VPNAA EPAVEL, GAAX poPodr

—

Nominative
subject (emphatic pronoun)

| gyw: 'T' — the self-important Gentile.

EYKEVTPLOO®D

I might be grafted in

Aor Pass Subj 1 Sg - éykevtpilw
subjunctive (purpose clause)

— constative aorist

gykevtpilw: 'graft in' (cf. v.17); the
supposed purpose — to make room for the
Gentile.

That is true. They were broken off because of their unbelief, but you stand fast through faith. So do

not be arrogant, but fear.

STAND BY FAITH, FEAR

unbelief, you stand by faith — so abandon pride and live in reverent fear.

ASYNDETON

The truth conceded but redirected: the branches fell by

kAadot
branches
Nominative
subject

kAGdog: 'branch'; the broken-off Jews.

=

KOADC
that is true/well said

adverb (concession)

kaA&G: 'well, rightly' (cf. kaA4g); conceding

the point — 'true enough!

Th
by
Dative

article

amoTiq
unbelief
Dative

dat. of cause

dmiotia: 'unbelief, faithlessness' (cf. 3:3;
4:20); the real reason for the breaking-off —
not to make room, but unbelief.

£€ekAacOnoav
they were broken off

Aor Pass Indic 3 Pl - ékkAdw

main verb
— constative aorist

¢kkAdw: 'break off' (cf. v.17, 19).
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oU d¢ Th

you but by
Nominative adversative conjunction Dative
subject (emphatic pronoun) article

)

P

TioTEL

faith

Dative

dat. of means/cause

niotig: 'faith' (cf. 1:17; 5:1); the sole basis of
the Gentile's standing — not merit.

~ - - o

£0TNKAC un vPnAa

you stand not high/proud things

Perf Act Indic 2 Sg - {otnut negative particle (w/ imperative) Accusative

main verb adverbial accusative (object of ppdvet)

— intensive perfect (present standing) VYnAde: 'high, lofty, proud' (cf. 12:16); 'do

) i
fotnuu: 'stand' (cf. 5:2; 14:4); the perfect — a not think proud thoughts' = arrogance.

standing held by faith, not security in self.

AN @ofod
but fear

adversative conjunction Pres Mid Impv 2 Sg - goféopar

main verb (command)
— imperatival (continuous)

@oféopar: 'fear, be afraid, reverence' (cf.
@6Pog, 8:15); reverent fear, the antidote to
presumption.

21 elyap 0 0edg TV Kata QUoV KAGdwV 0UK épeioato, o0dE 60D @eioeTat.

For if God did not spare the natural branches, neither will he spare you.

HE MAY NOT SPARE YOU = YAP  The ground for that fear: if God did not spare the natural branches,

the grafted-in Gentile has no immunity either.

™

=

Ppovel
think/be minded

Pres Act Impv 2 Sg - @povéw

main verb (prohibition)
— imperatival (continuous prohibition)

@povéw: 'think, set the mind on' (cf. 8:5;
12:3, 16); the disposition — not haughty.



M

)

P

el Yop 0 0e0g
if for the God
conjunction (first-class condition) explanatory conjunction Nominative Nominative
article subject
TV KOTX QUoV KAGdwv
the according to nature branches
Genitive preposition + accusative (standard) Accusative Genitive
article Katd @UoLV: 'natural, by nature' (cf. 1:26; object of kardt genitive (object of épeioato)

11:24).

@Uo1G: 'nature'; 'the natural branches' —

kAGdog: 'branch'; the natural Jewish

the Jews, native to the tree. branches.
I 7 7 I \ ~
OUK EPELOATO o0dE ooV
not did spare neither you
negative particle Aor Mid Indic 3 Sg - @eidopat negative conjunction Genitive

@eloeTal

will he spare

Fut Mid Indic 3 Sg - geidouat
main verb (apodosis)

— predictive future

@eidopar: 'spare'; the warning — the
Gentile is not exempt from the same
condition of faith.

main verb (protasis)
— constative aorist

@etdopatr: 'spare, refrain from' (cf. 8:32);

God did not spare even his natural people.

genitive (object of peloeton)



22 18e o0V xpnotdétnta kai dmotopiov B0l €mi uév Todc mecdvrag dmotopia, Emi 8¢ of xpnotdtng Beod, Edv
EMIUEVNG TH] XPNOTOTNTL, EMEL KA1 GV EKKOTIHOM).
Note then the kindness and the severity of God: severity toward those who have fallen, but God's

kindness to you, provided you continue in his kindness; otherwise you too will be cut off.

KINDNESS AND SEVERITY = OOV The two-sided lesson: behold both God's kindness and his severity —

severity on the fallen, kindness to you, but only if you remain in it.

8¢ oDV XpnototnTa Kol

note/behold then kindness and

Aor Act Impv 2 Sg - 6pdw inferential conjunction Accusative coordinating conjunction
main verb (imperative) direct object

— imperatival (attention) xpnotétng: 'kindness, goodness' (cf. 2:4;

N 3:12); God's gracious goodness.
opdw (18¢): 'see, look, consider'; frozen as a & &

pointing particle — 'observe!

amoToMiaV Oc00 i UEV

severity of God toward on the one hand
Accusative Genitive preposition + accusative (direction) particle (uév ... §¢)
direct object possessive genitive

dnotopia: 'severity, sharpness' (cf.
anotépuvw, 'cut off'); God's cutting severity
— a wordplay anticipating 'cut off!

”~ ™ ™ = Y

TOUG MEGOVTAG amotopia mi
those who have fallen severity toward
Accusative Aor Act Ptc - Acc Pl Masc - tintw Nominative preposition + accusative (direction)
article (substantizes ptc.) substantival participle (object of éri) subject (verbless clause)
— constative aorist anotopia: 'severity'; God's judgment on the
fallen.

nintw: 'fall' (cf. v.11); the fallen branches.



- ™ ~ -

¢ ot XpNotoTng Oc0D

on the other you kindness of God
particle (¢ answering uév) Accusative Nominative Genitive
object of éni subject (verbless clause) possessive genitive

xpnotétng: 'kindness'; God's goodness
shown to the Gentile.

~ Y ™ ~ N

EQV ETLUEVNG T XpnoToTnTl
if/provided you continue in the kindness
conjunction (third-class condition) Pres Act Subj 2 Sg - émuévw Dative Dative
#4v: 'if, provided that' — the kindness is subjunctive (protasis) article dat. (object of émuévng)
conditional on perseverance. — present (continuing) xpnotdétng: 'kindness'; the sphere of

a2 o e el ((etl 2 continuance — abiding in grace.
émpévw: 'remain in, continue' (énf + pévew;

cf. 6:1); persevering in God's

kindness/faith.
Emel Kol oV £KKOTIH oM
otherwise/since also/too you will be cut off
causal conjunction (elliptical) adverbial Nominative Fut Pass Indic 2 Sg - ékkéntw
¢mel: 'since, otherwise' (cf. v.6); 'else (if subject (emphatic pronoun) main verb

1
not)... — predictive future

¢xkdmrw: 'cut off, cut out' (éx + kémtw; cf.
&motouia); the Gentile too can be cut off —
no presumption allowed.



23 Kakeivol O, €av un Emuévwaoty tf] amiotiq, éykevipiobrioovtar duvatog yap €otiv 6 Be0g TdALY

€yKeVTploat abTOUG.

And even they, if they do not persist in unbelief, will be grafted in, for God has the power to graft

them in again.

THEY CAN BE REGRAFTED = Of  The door of hope for Israel: if the broken branches abandon unbelief,

they will be grafted back — for God is able to regraft them.

KAKEIvoL O €0V un
and they/even those and if not
Nominative connective conjunction conjunction (third-class condition) negative particle
demonstrative (crasis kol + ékeivor)
kdkeivot: 'and those' (crasis); the broken-
off natural branches.
EMUEVWOLV T amioTi) gykevtpioOnoovral
they persist in the unbelief they will be grafted in
Pres Act Subj 3 Pl - émuévw Dative Dative Fut Pass Indic 3 Pl - éykevtpilw
subjunctive (protasis) article dat. (object of émuévworv) main verb (apodosis)

dmotia: 'unbelief' (cf. v.20); the only
barrier to their restoration.

— present (continuing)

gmpévw: 'remain in, persist' (cf. v.22); the
condition — leaving off unbelief.

— predictive future

gykevtpilw: 'graft in' (cf. v.17, 19); the
natural branches restored to their own

trees
duvatog Yap £0TIV 0
able/powerful for is the
Nominative explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative
predicate adjective main verb article

duvatéc: 'able, powerful' (cf. 4:21; 9:22); — stative present

God's power to regraft.



”~ ™ N =

1 I bl 4 k) 4
Oeog TdAL EYKEVTPloAL avuTovG

God again to graft in them

Nominative adverb (repetition) Aor Act Inf - éykevtpilw Accusative

subject néAwv: 'again'; the restoration of what was complementary infinitive (w/ Suvatdc) direct object
broken off. — constative aorist

gykevtpilw: 'graft in'; what God is able to
do — regraft Israel.

24 €1yap oL €K TG KAt QUOLV EEEKOTNG dypieAaiov kal Tapd @UOLY EvekevTpiodng eic kaAAéAaiov, TOoW
udAAov o0To1 oi katd @Uotv éykevipiodficovtat tfj idla éAada.
For if you were cut from what is by nature a wild olive tree and grafted, contrary to nature, into a

cultivated olive tree, how much more will these natural branches be grafted back into their own

olive tree!

HOW MUCH MORE THE NATURAL ~ Y&p A horticultural a fortiori: if the unnatural graft of a wild

Gentile succeeded, far more readily can the natural branches be restored to their own tree.

2 \ \ pd
€l yap ov €K
if for you from
conjunction (first-class condition) explanatory conjunction Nominative preposition + genitive (separation)

subject (emphatic pronoun)

Tig KATX @UoLV £€exoOmng
the according to nature you were cut
Genitive preposition + accusative (standard) Accusative Aor Pass Indic 2 Sg - ékkémTw
article katd @oov: 'by nature, natural' (cf. v.21). object of kata main verb
@Uo1G: "nature'; the wild olive as the — constative aorist

Gentile's natural origin. L,
& ¢xkxémrw: 'cut off/out' (cf. v.22); cut from

the wild tree.




=

aypielatiov
wild olive tree
Genitive

genitive (the tree cut from)

dypréAatoc: 'wild olive' (cf. v.17); the
Gentile's uncultivated origin.

N &

coordinating conjunction

\
TTopa
contrary to
preposition + accusative (against)

mapa @uoLy: 'against nature, unnaturally'
(cf. 1:26); grafting wild into cultivated is
horticulturally backwards — magnifying

@OV
nature
Accusative
object of mapd:

@Uo1G: 'nature'; the graft ran against
natural practice.

grace.
bl 7 b /4 /4
EvekevTpiodng €ig kaAMélailov TOCW
you were grafted into cultivated olive tree how much
Aor Pass Indic 2 Sg - éykevtpilw preposition + accusative (goal) Accusative Dative
main verb object of eig dat. of degree

— constative aorist

gykevrpilw: 'graft in' (cf. v.17); the unlikely
Gentile graft.

kaAéAatog: 'cultivated/garden olive'

(kaAg, 'good' + éNaia); the choice, tended

tree — Israel.

| néow udAAov: 'how much more' (cf. v.12).

=

UaAAov

adverb (comparative)

™

P

ovTol
these

Nominative

demonstrative (subject)

[ 4
o1
the

Nominative

article

-

KOTX
according to

preposition + accusative (standard)

=

@UoLV
nature
Accusative
object of katat

@uoig: 'nature'; 'the natural branches' —
the Jews, native to the tree.

™

P

gykevtpioOnoovral
will be grafted in

Fut Pass Indic 3 P - éykevtpilw

main verb
— predictive future

gykevtpilw: 'graft in'; their restoration the
more fitting and likely.

T
into the
Dative

article

18ia

their own

Dative

attributive adjective

8106: 'one's own' (cf. 8:32); the tree to
which they natively belong.



eAaiq
olive tree

Dative
dat. (the tree grafted into)

ENafa: 'olive tree' (cf. v.17); Israel's own tree
— restoration to their proper place.

25 00 yap 0éAw Oudg dyvoeiv, &deAgoi, Td uvotriplov todto, fva un fte map' Eavtoic epdviot, STt
TWPWOIE &rd uépoug T® TopanA yéyovev dypt o0 0 mARpwua TdV £0vdv e1oéA0n,
I do not want you to be ignorant of this mystery, brothers, so that you may not be wise in your own

sight: a partial hardening has come upon Israel, until the fullness of the Gentiles has come in,

THE MYSTERY OF HARDENING Y&  Paul unveils a 'mystery' to humble Gentile pride: Israel's

hardening is only partial and temporary — lasting until the full number of the Gentiles has entered.

oV Yop OéAw Ty
not for [ want you
negative particle explanatory conjunction Pres Act Indic 1 Sg- 0éAw Accusative
main verb accusative subject of infinitive

— customary present

0éAw: 'wish, want' (cf. 1:13); the disclosure
formula 'l do not want you ignorant!

~ = ™ &

XYVOEivV adeAgotl T0 puoThplOoV

to be ignorant brothers the mystery

Pres Act Inf - dyvoéw Vocative Accusative Accusative

complementary infinitive vocative of direct address article direct object

— present (ongoing) | adeAgdg: 'brother'; the Gentile readers. puotriptov: 'mystery, secret' — a truth once

hidden, now revealed (cf. 16:25); here God's

dyvoéw: 'be ignorant' (cf. 1:13; 10:3); 'Tdo
v . ( ) plan for Israel and the nations.

not want you uninformed!



”~ ™ ™ e

T00TO va un nte

this so that not you be
Accusative conjunction (purpose) negative particle Pres Act Subj 2 Pl - eiuf
demonstrative (attributive) subjunctive (purpose clause)

— present (ongoing)

elul: 'be'; the purpose — to prevent self-

conceit.
1 [ 4 ~ /4 (%4
TP EAVTOLG Pppovipot OTl1
in your own selves wise/prudent that
preposition + dative (estimation) Dative Nominative conjunction (content of the mystery)
map' £auToiG: 'in your own estimation, in reflexive (object of worpd) predicate adjective
your own sight. @pdvipog: 'wise, prudent, sensible' (cf.
12:16); self-conceited wisdom — the pride
Paul checks.

’ b \ 4 ~
TTWPWO1G 1o HEPOLS W
hardening in part to
Nominative preposition + genitive (degree/part) Genitive Dative
subject &no pépoug: 'in part, partial' — not total, object of dmo article

nwpwotg: 'hardening, callousness' (cf. and not on all Israel. uépog: 'part, portion'; the hardening is
Enwpwbnoav, v.7); Israel's present partial.
obduracy.
’ ! J4 v T
IGP(X]'])\ YEYOVEV axpt ov
Israel has come until which
Dative Perf Act Indic 3 Sg - yivouat preposition + genitive (time) Genitive
dat. of reference/disadvantage main verb &xpt 00: 'until' — marking the temporal relative pronoun (w/ &xpt)
TopanA: Israel; the recipient of the partial — intensive perfect (present condition) limit; the hardening has an end.

hardening.
& yivouau: 'become, come to be'; the

hardening's settled-but-temporary state.



T0 TANpwHA

the fullness/full number
Nominative Nominative

article subject

mAfpwya: 'fullness, full number' (cf. v.12);
the complete number of Gentiles to be
saved.

=

26

el6€AON

has come in

Aor Act Subj 3 Sg - eloépxopat
subjunctive (temporal clause)
— constative aorist

eloépyopatr: 'come in, enter' (cf. 5:12); the
Gentiles entering — into salvation/the
people of God.

TV
of the

Genitive

article

EOVQOV

Gentiles

Genitive
partitive/objective genitive

£0vog: 'Gentile' (cf. v.11-13); their full
ingathering.

Kal oUTw¢ 1A TopanA cwOroetar kabwg yéypantar “Heet €k Tiwv O puduevog, anootpéPel doePelag

amo Takwf:

and in this way all Israel will be saved, as it is written: 'The Deliverer will come from Zion; he will

banish ungodliness from Jacob;

ALL ISRAEL SAVED | asynpeToN The climactic and contested conclusion: in this manner all Israel

will be saved — confirmed by Scripture's promise of a Deliverer from Zion (Isa 59:20).
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Kal oUTWG oG IopanA

and in this way/so all Israel
coordinating conjunction adverb (manner) Nominative Nominative
oUtwg: 'so, in this way'; modal ('by this attributive adjective subject
process') more than temporal (‘and then') ndg: 'all'; 'all Israel' — debated: ethnic Israel ‘Iopan: Israel; the referent of the famous

— akey interpretive point. as a whole at the end, the elect remnant phrase 'all Israel!
across history, or Jews-and-Gentiles

together as the new people of God.

cwbnoetal KaBwg YEypamtal “HEer
will be saved as it is written will come
Fut Pass Indic 3 Sg - 0)(w comparative conjunction (citation formula) Perf Pass Indic 3 Sg - ypdpw Fut Act Indic 3 Sg - fiko
main verb main verb (citation formula) main verb (citation)
— predictive future — intensive perfect (standing record) — predictive future
olw: 'save' (cf. v.14; 10:13); Israel's coming ypdow: 'it stands written'; quoting Isa fkw: 'come, have come, arrive'; the
salvation. 59:20-21 (with Isa 27:9). Deliverer's coming.
€K pRTHYY 0 PLOUEVOG
from/out of Zion the (one) Deliverer
preposition + genitive (source) Genitive Nominative Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - poopat
object of éx (source) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)
T100v: Zion (cf. 9:33); the Deliverer comes — customary (characteristic)

'from Zion' (LXX; Heb. 'to Zion'). > .
( ) pvopat: 'rescue, deliver' (cf. 7:24); 'the

Deliverer' — the Messiah/Christ.
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anoctpEPel aoePelag amnod Takwf

will turn away/banish ungodliness from Jacob
Fut Act Indic 3 Sg - dmootpépw Accusative preposition + genitive (separation) Genitive
main verb (citation) direct object object of dnd

— predictive future doépera: 'ungodliness, impiety" (cf. 1:18); | Takwp: Jacob (cf. 9:13); = Israel, the people.

, . e the sin to be removed.
dnootpé@w: 'turn away, remove' (&rd +

otpé@w); banishing ungodliness from
Jacob.

27 kalaUtn abtoig f map' éuod dabrkn, Otav dPEAWUAL TAG duaptiac avT@V.
and this will be my covenant with them, when I take away their sins!

MY COVENANT  asynpeETon —The covenant promise completing the citation: God will make this his

covenant with Israel — the day he removes their sins.

”~ - ™

Kal avtn avTOoiC M

and this with them the

coordinating conjunction Nominative Dative Nominative
demonstrative (subject) dat. of association article

o0tog: 'this'; the covenant about to be

defined.
i 1 1 2 ~ [ 4 10 (74
T[O(p 8}100 81“6]’]1‘(]’] oTav
from me covenant when
preposition + genitive (source) Genitive Nominative conjunction (indefinite temporal)
nap' €po0: 'from me' — the covenant object of mopdk predicate nominative Stav: 'whenever, when'; the time of the

originating with God. covenant's enactment.

d1a01jkn;: 'covenant, testament' (cf. 9:4); the
new covenant of forgiveness (Isa 27:9; Jer
31:33-34).



a@éAlwuat TG QMaPTiOaG

I take away the sins

Aor Mid Subj 1 Sg - dpaipéw Accusative Accusative

subjunctive (temporal clause) article direct object

— constative aorist auaptia: 'sin' (cf. 3:9; 6:1); the sins forgiven

X . 0 in the new covenant.
dpaipéw: 'take away, remove' (& +

aipéw); God removing their sins — the
heart of the covenant.

aUTOV
their

Genitive

genitive of possession

28 KAt PEV TO vayyéALov exOpot 01’ DUAG, Kata O¢ TNV ékAoynv dyanntol did TOUG TATEPAG:

As regards the gospel, they are enemies for your sake; but as regards election, they are beloved for
the sake of their forefathers.

ENEMIES YET BELOVED = O& Israel's paradoxical present standing: regarding the gospel, enemies

(which serves the Gentiles); regarding election, beloved — for the patriarchs' sake.

KOTX UEV 0 gvayyéAiov

as regards on the one hand the gospel

preposition + accusative (reference) particle (uév ... §) Accusative Accusative

I katd + acc.: 'with respect to, as regards! article object of katd
evayyéhiov: 'gospel' (cf. 1:1, 16); with
respect to gospel response, Israel resists.

f bl 1 [ 1 f € ~ 1( \

EXGPOI A vpag KATA

enemies for the sake of you as regards

Nominative preposition + accusative (cause/advantage) Accusative preposition + accusative (reference)

predicate nominative 814 + acc.: 'because of, for the sake of' — object of duk

&x0péc: 'enemy, hostile' (cf. 5:10); enemies their enmity benefits the Gentiles (cf. v.11).

(of the gospel, or objects of God's
temporary opposition).
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o¢ TNV EkAoynv

on the other the election
particle (8¢ answering uév) Accusative Accusative
article object of kata

£khoyH: 'election' (cf. v.5, 7; 9:11); with
respect to God's choice, Israel remains

beloved.
\ \ 7
o TOUG TIATEPOG
for the sake of the fathers/patriarchs
preposition + accusative (cause) Accusative Accusative
article object of did

nathp: 'father' (cf. 9:5; 11:16); the

patriarchs, for whose sake Israel is loved —

the root that holds the branches.

20  dquetapéAnta yop ta Xapiopata Kat 1) kAT oig tod eoD.

For the gifts and the calling of God are irrevocable.

GIFTS IRREVOCABLE  YAP  The bedrock principle securing Israel's destiny: God never takes back his

gifts and call — they are irrevocable.

ayamnntoi
beloved
Nominative
predicate nominative

&yamntdg: 'beloved' (cf. 1:7); still dearly
loved by God.

aueTapeANTa Yop T
irrevocable for the
Nominative explanatory conjunction Nominative
predicate adjective (fronted, emphatic) article

GuetapéAntog: 'not to be repented of,
irrevocable' (&- + petapélopat, 'change
one's mind"; cf. 2 Cor 7:10); God will not

retract them.

xapiopata
gifts

Nominative

subject

xdpropa: 'gift of grace' (cf. 1:11; 5:15-16;

6:23); God's gracious bestowals on Israel (cf.

9:4-5).



Kol M kAfjo1g T00
and the calling of
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject (coordinate) article
kAfjoig: 'calling, summons' (cf. kaAéw, 8:30;
9:11); God's call of Israel.
Oe00
God
Genitive
possessive genitive
(%4 \ C ~ b 4 ~ ~ ~ \ 2 4 ~ 7 pd 4
30 Qomep yap Luegic mote Nreldrjoate T@ Oe®, vOv de NAeNOnTe Tf] TovTWV ATEBEl],
For just as you were once disobedient to God but have now received mercy because of their
disobedience,
MERCY THROUGH DISOBEDIENCE ~ YAP  The pattern of mercy traced: as Gentiles once disobedient
now obtained mercy through Israel's disobedience, so the reverse will follow.
f (74 \ € ~ 1[0
WOoTEP Yap VMELG TTOTE
just as for you once/formerly
comparative conjunction explanatory conjunction Nominative adverb (time)

GoTEp ... oUTwG: "just as ... so' (the apodosis
inv.31).

subject (emphatic pronoun)

| vueic: 'you' — the Gentiles.

noté: 'once, formerly' (cf. 7:9); the Gentile
past of disobedience.



=

b 4 ~ ~
nneidnoare ™o 0e®

13 13
were disobedient to God
Aor Act Indic 2 Pl - dme1®éw Dative Dative
main verb article dat. of indirect object

— constative aorist

anedéw: 'be disobedient, refuse to believe'

(cf. 10:21; 11:31); the Gentiles' former
rebellion.

vOv
now
adverb (time)

vOv: 'now' (cf. v.31); the present age of
Gentile mercy.

- - ™

o¢ NAenOnte T

but you received mercy by/because of
adversative conjunction Aor Pass Indic 2 Pl - éAeéw Dative
main verb article

— constative aorist

gAeéw: 'have mercy, show pity' (cf. 9:15-18);
mercy shown the Gentiles.

31

pd ’7
ane1eiq
disobedience

Dative

dat. of cause/means

amei{Beia: 'disobedience, unbelief' (cf.
dne1Béw; v.32); Israel's disobedience opened
mercy to the Gentiles.

oUtwg Kat oUTol VOV Nrelfnoav @ LUETEPW EAEeL Tva Katl avtol vOV éAend@otv:

so they too have now been disobedient, in order that by the mercy shown to you they also may now

receive mercy.

MERCY IN RETURN | asynpeton —The symmetry completed: Israel's present disobedience will,

through the mercy shown the Gentiles, become the occasion of mercy for Israel.

™

=

TOUTWYV
their
Genitive

genitive of possession

| 'their' — Israel's.



oUTWG Kal
) also
adverb (correlative) adverbial

I oUtwg: 'so'; matching the domep of v.30.

=

06'501
they/these
Nominative
demonstrative (subject)

| o0tog: 'these' — the Israelites.

vOv
now
adverb (time)

| vOv: 'now'; their present disobedience.

nneibnoav 140

have been disobedient to the/by the
Aor Act Indic 3 Pl - are@éw Dative

main verb article

— constative aorist

dmedéw: 'be disobedient' (cf. v.30); Israel's
current unbelief.

=

VUETEPW
your

Dative

possessive adjective

vuétepog: 'your'; the mercy shown to you
(Gentiles).

ENéer
mercy
Dative

dat. of means/cause (construed w/ following
clause)

#\eog: 'mercy' (cf. 9:23; v.30-32); the mercy
to Gentiles becomes the means of mercy to
Israel — the syntax (which clause it
modifies) is debated.

va Katl
in order that also
conjunction (purpose) adverbial
£Aendiov

may receive mercy

Aor Pass Subj 3 Pl - éAeéw

subjunctive (purpose clause)
— constative aorist

£\eéw: 'have mercy' (cf. v.30-32); the goal —
mercy for Israel too.

R 1
auTol
they themselves

Nominative

intensive pronoun (subject)

vOv
now
adverb (time)

vOv: 'now'; the assured, near mercy for
Israel.



32 ouvékAeloev yap 0 Be0¢ TOUC TavVTag €1¢ aneibetav va ToLg TavTag EAenon.

For God has consigned all to disobedience, that he may have mercy on all.

MERCY ON ALL | Y&p  The grand summary of God's design: he locked up all — Jew and Gentile —

under disobedience, precisely so that he might show mercy to all.

~ - -

™

7 \ [ 4 1
OUVEKAEIGEV Yap o 050(
consigned/shut up for the God
Aor Act Indic 3 Sg - cuykAeiw explanatory conjunction Nominative Nominative
main verb article subject
— constative aorist

ovykAgiw: 'shut up together, confine,

imprison' (c0v + kAglw; cf. Gal 3:22); God

locked all into disobedience as into a prison

— to make mercy the only exit.

\ Ié b bl 7

TOLG TTAVTXG €16 ansifsiav
the all into/to disobedience
Accusative Accusative preposition + accusative (goal/state) Accusative
article direct object (substantival adj.) object of i (state)

ndg: 'all’; Jew and Gentile alike — all
without distinction (cf. 3:9, 23).

dmeiBeio: 'disobedience, unbelief' (cf. v.30-
31); the prison of disobedience.

”~ -

va TOUG

that the

conjunction (purpose) Accusative
article

=~

MAVTOG

all

Accusative

direct object (substantival adj.)

nag: 'all'; the same 'all' — the goal is mercy,
not condemnation.

)

bl A 4

EAEMON

he may have mercy
Aor Act Subj 3 Sg - éAeéw
subjunctive (purpose clause)
— constative aorist

gAeéw: have mercy' (cf. v.30-31); mercy as
God's ultimate purpose — the note that
triggers the doxology.



33 "Q P&bog mhovtov Kal copiag kal yvwoew B0l WG ave€epavvnta T Kpipata avtod kol dvediyviaotot
ai 0dot avtoD.
Oh, the depth of the riches and wisdom and knowledge of God! How unsearchable are his judgments
and how inscrutable his ways!

THE DEPTH OF GOD | asynpeTon — Overwhelmed by God's plan, Paul bursts into doxology: the

fathomless depth of his riches, wisdom, and knowledge — his judgments and ways beyond all tracing.

%7 7 4 \
Q Babog nAovtov Kat
Oh depth of riches and
interjection/exclamatory particle Nominative Genitive coordinating conjunction
@: the exclamation of wonder — '0 the subject (exclamation) genitive (of the depth)
depth!' Bébog: 'depth' (cf. 8:39); the unfathomable mAodtog: 'riches' (cf. 11:12; 2:4); God's
profundity of God's plan. abundant resources of grace.
4 \ 4 ~
coQlog Kol YVWOEWG Oe00
of wisdom and of knowledge of God
Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive
genitive (of the depth) genitive (of the depth) possessive genitive
cogia: 'wisdom' (cf. 1 Cor 1:24); God's wise yvaoig: 'knowledge' (cf. 2:20; 11:34); God's
ordering of redemption. perfect knowing.
C b4 7 1 7
w¢ (XVEEsp(XUVITC(X Tx KPIMATX
how unsearchable the judgments
exclamatory particle Nominative Nominative Nominative
I 6¢: "how!" — exclamatory. predicate adjective article subject
avegepavvnrog: 'unsearchable, kpipa: judgment, decision' (cf. 2:2; 5:16);
unfathomable' (&- + é€gpavvdw, 'search God's decrees — beyond human scrutiny.

out'); past finding out.



”~ ™

k) ~ \ b4 7 [
auvtov Kl (XVSZ‘XVI(XO"COI (04}
his and inscrutable/untraceable the
Genitive coordinating conjunction Nominative Nominative
genitive of possession predicate adjective article

ave&iyviaotog: 'untraceable, inscrutable'
(- + €&ixvidlw, 'track out' from fyvog,
'footprint'; cf. 4:12); his ways leave no trail
to follow.
[4 \ k) ~
odot avTol
ways his
Nominative Genitive
subject genitive of possession
6086¢: 'way, road' (cf. 3:16-17); God's ways of
acting — past tracing.
lé \ b4 ~ /4 N N 4 4 7 ~ ) 4 N
3 4 Tlg YAp €YV VOULV KUP10V; 1 T1G GU}lﬁOU)\OC OQUTOV EYEVETO;,
For who has known the mind of the Lord, or who has been his counselor?
WHO HAS KNOWN HIS MIND? | YAP  Scripture voices the wonder (Isa 40:13): no one has fathomed the
Lord's mind or served as his adviser.

I4 \ v ~
TIC Yap EYVW VOouv
who for has known mind
Nominative explanatory conjunction Aor Act Indic 3 Sg* ywvdokw Accusative
interrogative pronoun (subject) main verb direct object

tig: 'who?'; the rhetorical question — no
one.

— constative aorist

ywokw: 'know' (cf. 1:21; 11:2); no one has
comprehended God's mind.

voU¢: 'mind, understanding' (cf. 7:23; 12:2)
the Lord's thought, unknowable to
creatures.

’



Kupiov
of the Lord

Genitive

possessive genitive

KUp1ogG: 'Lord' (Isa 40:13 LXX); God's

incomparable mind.

or

disjunctive conjunction

avtod
his
Genitive

genitive of relationship

35 1 tig mpodwkev avT®, Kal avtarodobrjoeTal avT®;

Or who has given a gift to him that he might be repaid?

WHO HAS GIVEN TO HIM?

ASYNDETON

2 7

EYEVETO

has been/become

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat
main verb

— constative aorist

yivopat: 'become, be'; no one has been

God's counselor.

debt by giving first, to claim repayment.

’7
TIG
who

Nominative

interrogative pronoun (subject)

A third question (Job 41:11): no one has ever put God in his

cOuPovAog
counselor
Nominative
predicate nominative

cbuPovlog: 'counselor, adviser' (cOv +
PouAn, 'counsel'); none has advised God.

N

n

or

disjunctive conjunction

TG
who

Nominative
interrogative pronoun (subject)

tig: 'who?'; no one.

TPOESWKEV
has given first

Aor Act Indic 3 Sg - mpodidwut

main verb

— constative aorist

npodidwyt: 'give beforehand, give first'
(mpo + 8idwp); none has given God
anything in advance to obligate him (Job

41:11).

avT®
to him

Dative

dat. of indirect object



coordinating conjunction (result)

avtanododnoetal
it will be repaid
Fut Pass Indic 3 Sg - dvtamodidwut
main verb
— predictive future
dvtamodidwyt: 'repay, recompense' (Gvti +

dnodiSwyt; cf. dvranddoua, v.9; 12:19); God
owes no one — all is gift, none a debt.

a0t
to him

Dative

dat. of indirect object

36 6t £€ avtod kai d1' avToD Kal €i¢ ALTOV T& TdvTar ALTG N d6&x €i¢ TOLG AOVAG AUAV.

For from him and through him and to him are all things. To him be glory forever. Amen.

TO HIM BE GLORY | OT1

culminate in God — therefore to him belongs glory forever.

The ground and crescendo of praise: all things originate, subsist, and

ott
for/because

causal conjunction

6t grounding the doxology — God is the

e

from

preposition + genitive (source)

¢€ avto0: 'from him' — God the origin of all

avtod
him
Genitive

object of €€

coordinating conjunction

source, means, and goal of all. things.
o' avTod Kal €i¢
through him and to/unto
preposition + genitive (agency) Genitive coordinating conjunction preposition + accusative (goal)
&1' avto0: 'through him' — God the object of it elg adtév: 'to him' — God the goal/end of

sustaining agent of all.

all (cf. 1 Cor 8:6).
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avtov
him
Accusative

object of eig
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L7 TAVTX
the all things
Nominative Nominative
article subject (substantival adj.)

ndg: 'all'; the universe of things — all from,

through, and to God.
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avt®
to him

Dative

dat. of advantage/recipient
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d0&a €1¢

the glory for/unto
Nominative Nominative preposition + accusative (extent of time)
article subject (verbless doxology)
86&a: 'glory' (cf. 1:23; 9:23); the praise due
to God alone.
- — - - - -
xX1wvag aunv
ages/forever amen
Accusative liturgical affirmation (transliterated Hebrew)

object of €i¢ (extent of time)

atwv: 'age'; ei¢ Tovg aidvag = 'forever' (cf.

1:25; 9:5).

Gurv: 'truly, so be it' (cf. 1:25; 9:5); sealing

the doxology that crowns chapters 1-11.

On the text. Verse punctuation is editorial and conventional. At v.6 some later
witnesses add a balancing clause ('but if of works, it is no longer grace...); the shorter
text is followed. The meaning of 'all Israel will be saved' (v.26) and of 'and so' (kai
oUtwg) is much debated — ethnic Israel as a whole at the end, the elect remnant
throughout history, or the church as the new Israel — and is annotated rather than
resolved. The chapter cites 1 Kings 19, Deuteronomy 29:4, Isaiah 29:10 and 59:20-21,
Psalm 69:22-23, and Isaiah 27:9, chiefly following the LXX.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
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TOUG
the

Accusative

article



(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



